
Salut Kimiko,  

  

Comment ça va? Ici, ça va. La vie est plus ou moins normale maintenant. Surtout dans 

la campagne, covid19 n’est plus très effrayant. On n’est plus obligé de porter des 

masques dans la plupart des batîments (sauf les hopitaux et les cliniques).  

  

Ma cousine est venue ce weekend avec ses chevaux. Nous nous amusons à promener 

dans les champs et les forets à cheval!  

  

J’ai entendu qu’un square dance club a repris ses danses dans les environs, mais ce 

n’est pas comme Yokohama Sunny. Il vaut mieux aller avec un partenaire. 

  

Brandon 

 

 

サニーの皆様 

ご無沙汰しております。お元気にお過ごしのことと思います。 

ブランドンさんからメールが入りましたので転送いたします。 

  

”こんにちわ。元気? こちらは元気です。 

日常生活はほぼ以前の状態に戻っています。 

とくに田舎ではコロナはもう怖いものではなくなっています。 

マスクは（医療機関以外は）する必要がありません。 

従妹が今週末彼女の馬（複数）を連れてやってきました。 

馬にまたがって野原や森をめぐるのは楽しいです。 

近所のスクエアダンスクラブが再開したと聞きましたが、サニーのようではないので

（大きくない？）パートナーを連れて行ったほうがよさそうです。” 

  

ブランドンさんが住むオハイオではコロナはだいぶ収まって日常生活が戻っているよ

うですね。 

日本も早くそんな状態になってほしいと思います。 

  

大川 

  

 


